
 

 

 

 

 

1/5 

COMANCHE INTERNATIONAL PUBLIC COMPANY LIMITED 
161 Soi Sukhumvit 55 (Thong Lor), Klongtan-nua,  
Wattana, Bangkok 10110 
Tel: 02 120 6252 
Tax ID 0107559000273 

 

บริษัท โคแมนชี่ อินเตอร์เนชั่นแนล จ ำกัด (มหำชน) 
เลขท่ี 161 ซอยสุขุมวิท 55 (ทองหล่อ) แขวงคลองตันเหนือ 
เขตวัฒนา กรุงเทพมหานคร 10110 
โทร 02 120 6252 
เลขประจ าตัวผู้เสียภาษี 0107559000273 

 

หนังสือมอบฉันทะ (แบบ ค) (ส ำหรับผู้ถือหุ้นต่ำงประเทศที่แต่งตั้งคัสโตเดียนในประเทศไทยเท่ำน้ัน) 
Proxy Form (Form C) (For foreign shareholders who have custodians in Thailand only) 

เลขทะเบียนผู้ถือหุ้น __________________ เขียนที่ _________________________________________ 
Shareholders’ Registration No.    Written at 
 วันที่ ________ เดือน ________________ พ.ศ. _________ 
  Date              Month     Year 
1. ข้าพเจ้า ___________________________________________________________ สัญชาติ ________________________________ 

I/We        Nationality 
 อยู่บ้านเลขที ่______________________________________________________________________________________________ 

Address 
 ในฐานะผู้ประกอบการธุรกิจเป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้น ให้กับ ____________________________________________________________ 
 Acting as Custodian of 
 ซ่ึงเป็นผู้ถือหุ้นของ บริษัท โคแมนชี่ อินเตอร์เนชั่นแนล จ ำกัด (มหำชน) (“บริษัทฯ”) 
 being a shareholder of Comanche International Public Company Limited (“The Company”) 
 โดยถือหุ้นจ านวนทั้งสิ้นรวม_____________________หุ้น  และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ___________________เสียง ดังนี้ 
 holding shares at the total amount of          shares         and having the right to vote equal to       votes as follows: 

 หุ้นสามัญ   _________________________หุ้น        และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ___________________เสียง 
 ordinary share                                    shares   and having the right to vote equal to                  votes 

 หุ้นบุริมสิทธิ   _______________________หุ้น        และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ___________________เสียง 
preference share                                shares   and having the right to vote equal to                  votes 

2. ขอมอบฉันทะให้ 
Authorize one of the following persons: 

  (1) ชื่อ___________________________________________ อายุ ______________ปี      อยู่บา้นเลขที่______________________ 
Name                                                                   Age                       years, residing at 
ถนน _________________________ ต าบล/แขวง ___________________________ อ าเภอ/เขต ________________________ 
Road                                         Tambol/Khwaeng                                     Amphoe/Khet 
จังหวัด ___________________________ รหัสไปรษณีย์ ____________________________ หรือ 
Province                                           Postal Code                                               or 

  (2) นายเอกชยั พาณิชย์อ านวยสุข อาย ุ35 ป ี
 Mr. Ekachai Panitaumnuaysuk Age 35 years 
 อยู่บ้านเลขที ่31 ถนนมเหสักข ์3 แขวงสุริยวงศ์ เขตบางรัก กรุงเทพมหานคร 10500 หรือ 

residing at 31, Mahesak 3 Road, Suriyawong, Bangrak, Bangkok 10500     or 
คนใดคนหนึ่งเป็นผู้แทนของข้าพเจ้า เพื่อเข้าร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ าปี 2569 ในวัน
พฤหัสบดีที่ 30 เมษายน 2569 เวลา 10.00 น. ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (E-AGM) หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นด้วย 
Only one of them shall act as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the 2026 Annual General Meeting of 
Shareholders to be held on Thursday, April 30, 2026, at 10.00 a.m. via E-Meeting (E-AGM) or at such other date, time and 
place as may be postponed or changed. 
3. ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมคร้ังนี้ ดังนี้ 
 I/We hereby authorize the proxy holder to vote on my/our behalf in the meeting as follows:  
  มอบฉันทะตามจ านวนหุ้นทั้งหมดที่ถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้ 
 to vote with the total number of shares held by me/us to which I/we am/are entitled. 
 

อากรแสตมป์ 
20 บาท 

Duty Stamp 
20 Baht 
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  มอบฉันทะบางส่วนคือ 
 to vote with the partial number of shares as follows: 

 หุ้นสามัญ   _________________________หุ้น        และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ___________________เสียง 
 ordinary share                                    shares   and having the right to vote equal to                  votes 

 หุ้นบุริมสิทธิ   _______________________หุ้น        และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ___________________เสียง 
preference share                                shares   and having the right to vote equal to                  votes 

รวมสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้ทั้งหมด____________________________________ เสียง 
The total number of voting rights is            votes 

4. ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมคร้ังนี้ ดังนี้ 
 I/We hereby authorize the proxy holder to vote on my/our behalf in the meeting as follows:  
 

 วาระที่ 1 รับทราบผลการด าเนินงานของบริษัท ประจ าปี 2568 
 Agenda 1 To acknowledge the Company’s 2025 operating results. 
 (ไม่ต้องลงมต ิเนื่องจากเป็นการรายงานให้ผู้ถือหุ้นรับทราบ) 
 (No voting is required since this agenda is for acknowledgement only.) 
 

 วาระที่ 2 พิจารณาอนุมัติงบการเงินประจ าปี สิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2568 
 Agenda 2 To consider and approve the Financial Statements for the year ended December 31, 2025. 
  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a) The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate in all aspects. 
  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
 (b) The proxy holder shall vote according to my/our intention as follows:  
 เห็นด้วย/Agree ________ เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disagree ________ เสียง/votes  งดออกเสียง/Abstain ________ เสียง/votes 
 

 วาระที่ 3 พิจารณาอนุมัติการงดจ่ายเงินปันผลและงดการจัดสรรก าไรเป็นทุนส ารองตามกฎหมาย 
 Agenda 3 To consider and approve the omission of the dividend payment and the omission of the allocation of profit 

to be legal reserve. 
  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a) The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate in all aspects. 
  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
 (b) The proxy holder shall vote according to my/our intention as follows:  
 เห็นด้วย/Agree ________ เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disagree ________ เสียง/votes  งดออกเสียง/Abstain ________ เสียง/votes 
 

วาระที่ 4 พิจารณาอนุมัติเลือกตั้งกรรมการแทนกรรมการที่ออกจากต าแหน่งตามวาระ 
 Agenda 4 To consider and approve of the election of directors in replacement of those retiring by rotation. 
  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a) The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate in all aspects. 
  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
 (b) The proxy holder shall vote according to my/our intention as follows:  
  การแต่งตั้งกรรมการทั้งชุด 
 Appointment of all nominees to be the Board of Directors. 
 เห็นด้วย/Agree ________ เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disagree ________ เสียง/votes  งดออกเสียง/Abstain ________ เสียง/votes 
 

  การเลือกตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล ดังรายนามต่อไปนี้ 
 Appointment of each nominee to be the Board of Directors. 
 1. นายสมชาย วงศ์ทรัพย์สิน / Mr. Somchai Wongsabsin 
 เห็นด้วย/Agree ________ เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disagree ________ เสียง/votes  งดออกเสียง/Abstain ________ เสียง/votes 
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 2. นายสุนทร พิบูลย์เจริญสิทธิ์ / Mr. Soonthorn Pibulcharoensit 
 เห็นด้วย/Agree ________ เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disagree ________ เสียง/votes  งดออกเสียง/Abstain ________ เสียง/votes 
 

วาระที่ 5 พิจารณาอนุมัติก าหนดค่าตอบแทนคณะกรรมการ ประจ าปี 2569 
Agenda 5 To consider and approve the determination of Directors’ remuneration for the year 2026. 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a) The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate in all aspects. 
  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
 (b) The proxy holder shall vote according to my/our intention as follows:  
 เห็นด้วย/Agree ________ เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disagree ________ เสียง/votes  งดออกเสียง/Abstain ________ เสียง/votes 
 

วาระที่ 6 พิจารณาอนุมัติแต่งต้ังผู้สอบบัญชีและก าหนดค่าตอบแทนผู้สอบบัญชี ประจ าปี 2569 
Agenda 6 To consider and approve the appointment of the auditor and the determination of the auditor’s remuneration for 

the year 2026. 
  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a) The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate in all aspects. 
  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
 (b) The proxy holder shall vote according to my/our intention as follows:  
 เห็นด้วย/Agree ________ เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disagree ________ เสียง/votes  งดออกเสียง/Abstain ________ เสียง/votes 
 

วาระที่ 7 พิจารณาเร่ืองอื่น ๆ (ถ้ามี) 
Agenda 7 To consider other agenda (if any) 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a) The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate in all aspects. 
  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
 (b) The proxy holder shall vote according to my/our intention as follows:  
 เห็นด้วย/Agree ________ เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disagree ________ เสียง/votes  งดออกเสียง/Abstain ________ เสียง/votes 
 

5. การลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะนี้ ให้ถือว่าการลงคะแนนเสียงนั้นไม่ถูกต้องและ
ไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ถือหุ้น 
The voting of the proxy holder in respect of any agenda in contrary to the manner set forth above shall be considered 
incorrect and shall invalidate my/our vote. 

6. ในกรณีที่ข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้  หรือระบุไว้ไม่ชัดเจน หรือในกรณีที่ที่ประชุมมีการพิจารณา 
หรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีที่มีการแก้ไขเปลี่ยนแปลง หรือเพิ่มเติมข้อเท็จจริงประการใด ให้ผู้รับมอบ
ฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
If I/We have not specified my/our voting intention for any agenda or not clearly specified or if the meeting considers or 
passes resolutions on any matters other than those specified above, including any amendments or additions, the proxy 
holder shall have the right to consider and vote on my/our behalf as they deem appropriate in all respects. 

กิจการใดที่ผู้รับมอบฉันทะได้กระท าไปในการประชุม เว้นแต่กรณีที่ผู้รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ข้าพเจ้าระบุในหนังสือมอบฉันทะ ให้ถือเสมือน
ว่าข้าพเจ้าได้กระท าเองทุกประการ 
Any action undertaken by the proxy holder at the meeting, except in cases that the proxy holder does not vote according 
to my/our intention. 
 

ลงชื่อ/Signed ___________________________________ ผู้มอบฉันทะ/The Grantor 
    (                                                          ) 
 

ลงชื่อ/Signed ___________________________________ ผู้รับมอบฉันทะ/The Proxy 
    (                                                          ) 
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หมายเหตุ / Remark 
1. หนังสือมอบฉันทะแบบ ค. นี้ใช้เฉพาะกรณีที่ผู้ถือหุ้นที่ปรากฏชื่อในทะเบียนเป็นผู้ลงทุนต่างประเทศและแต่งตั้งให้คัสโตเดียน  (Custodian) ใน

ประเทศไทยเป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้นให้เท่านั้น 
This Proxy Form C is applicable only to shareholders whose names appear in the registration book as foreign investors 
and a custodian in Thailand is appointed thereof. 

2. หลักฐานที่ต้องแนบพร้อมกับหนังสือมอบฉันทะ คือ 
(1) หนังสือมอบอ านาจจากผู้ถือหุ้นให้คัสโตเดียน (Custodian) เป็นผู้ด าเนินการลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทน 
(2) หนังสือยืนยันว่าผู้ลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทนได้รับอนุญาตประกอบธุรกิจคัสโตเดียน (Custodian) 
The Evidence to be attached to the proxy form are: 
(1) Power of attorney from shareholders authorizes a Custodian to sign the proxy form on behalf of the shareholder. 
(2) Letter of certification to certify that the signer in the Proxy Form has a permit to act as a Custodian. 

3. ผู้ถือหุ้นที่มอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้เข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหุ้นให้
ผู้รับมอบฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได้ 
A shareholder appointing a proxy must authorize only one proxy to attend the meeting and cast the votes on its behalf 
and the number of shares held by such a shareholder may not be split for more than one proxy to separate the votes. 

4. วาระเลือกตั้งกรรมการสามารถเลือกตั้งกรรมการทั้งชุดหรือเลือกตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 
Either all or each nominees to be the Board of Directors may be appointed as the directors in the agenda of 
appointment of the Directors. 

5. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระที่ระบุไว้ข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมได้ในใบประจ าต่อแบบหนังสือมอบ
ฉันทะ แบบ ค. ตามแนบ 
If the agendas to be considered are more than those specified above, the Grantor may use the Annex to Proxy Form C as 
attached. 



 

5/5 

ใบประจ ำต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. The Continued list of proxy form C. 
 

การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ถือหุ้นของบริษัท โคแมนชี่ อินเตอร์เนชั่นแนล จ ำกัด (มหำชน) 
The proxy on behalf of the shareholder of Comanche International Public Company Limited 
ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ าปี 2569 ในวันพฤหัสบดีที่ 30 เมษายน 2569 เวลา 10.00 น. ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวัน 
เวลา และสถานที่อื่นด้วย 
The 2026 Annual General Meeting of Shareholders to be held on Thursday, April 30, 2026, at 10.00 a.m. via E-Meeting or at 
such other date, time and place as may be postponed or changed. 
 

วาระที่ ____________ เร่ือง __________________________________________________________________________________ 
Agenda No. Subject: 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a) The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate in all aspects. 
  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
 (b) The proxy holder shall vote according to my/our intention as follows:  
 เห็นด้วย/Agree ________ เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disagree ________ เสียง/votes  งดออกเสียง/Abstain ________ เสียง/votes 

 
วาระที่ ____________ เร่ือง __________________________________________________________________________________ 
Agenda No. Subject: 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a) The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate in all aspects. 
  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
 (b) The proxy holder shall vote according to my/our intention as follows:  
 เห็นด้วย/Agree ________ เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disagree ________ เสียง/votes  งดออกเสียง/Abstain ________ เสียง/votes 
 

วาระที่ ____________ เร่ือง เลือกตั้งกรรมการ (ต่อ) 
Agenda No.  Subject: The election of directors (continued) 
ชื่อกรรมการ/Name of director_____________________________________________________ 

 เห็นด้วย/Agree ________ เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disagree ________ เสียง/votes  งดออกเสียง/Abstain ________ เสียง/votes 
ชื่อกรรมการ/Name of director_____________________________________________________ 

 เห็นด้วย/Agree ________ เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disagree ________ เสียง/votes  งดออกเสียง/Abstain ________ เสียง/votes 
ชื่อกรรมการ/Name of director_____________________________________________________ 

 เห็นด้วย/Agree ________ เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disagree ________ เสียง/votes  งดออกเสียง/Abstain ________ เสียง/votes 
 
 

ลงชื่อ/Signed ___________________________________ ผู้มอบฉันทะ/The Grantor 
    (                                                          ) 
 

ลงชื่อ/Signed ___________________________________ ผู้รับมอบฉันทะ/The Proxy 
    (                                                          ) 

 


